
K700 AMT TRIPOD WITH REAPER GRIP

The Kopfjäger K700 AMT Tripod with Reaper Grip includes a heavy-duty tripod
and Reaper Grip rest. The tripod is crafted of a sturdy aluminum material and
features 3-level leg extensions with locking levers. The Reaper Grip boasts an
adjustable, pivoting grip designed to accommodate both tapered and straight
stocks and chassis without allowing recoil movement. The K700 Tripod and
Reaper Grip Kit provides 360° smooth pan and a tilt range of 109° (21° up and
87° down) and is built to handle harsh environments.   FEATURES Adjustable
locking grip fits most straight and tapered stocks Unshakeable stability for
precision shooting and hunting Designed to eliminate fatigue Tough enough for
harsh environments Smooth 360° pan and tilt range of 109° (21° up and 87°
down) Off-set grip design for improved shooting ergonomics

Attributes

Name: K700 AMT TRIPOD WITH REAPER GRIP
Manufacturer: KOPFJAGER
Product no.: 100047591
Mfr. No.: KJ85001K
Weight: 5.5 lbs
Delivery weight: 4.967kg
Shipping height: 159mm
Shipping width: 159mm
Shipping length: 940mm
UPC: 812495025990

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das Kopfjäger K700 AMT
Stativ mit Reaper Grip

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des Kopfjäger K700 AMT Stativs mit Reaper Grip. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um Ihnen beim präzisen Schießen und Jagen zu helfen. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise
sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt vor der Verwendung auf Beschädigungen oder Mängel überprüft wird.
Verwenden Sie das Stativ nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Informieren Sie sich über die örtlichen Gesetze und Vorschriften zum Schießen und Jagen.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle sofort den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie das Stativ nur auf stabilen und ebenen Untergründen.
Achten Sie darauf, dass der Reaper Grip fest und sicher am Gewehr oder Chassis angebracht ist.
Überprüfen Sie vor jeder Nutzung, ob alle Verriegelungshebel ordnungsgemäß funktionieren.
Seien Sie vorsichtig, wenn Sie den Neigungsbereich von 109° nutzen, um ein Umkippen des Stativs zu
vermeiden.
Vermeiden Sie plötzliche Bewegungen während der Nutzung, um Verletzungen zu verhindern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation des Stativs:

Entfalten Sie die Beine des Stativs vollständig.
Stellen Sie sicher, dass die Verriegelungshebel an allen Beinen festgezogen sind.
Platzieren Sie das Stativ auf einem stabilen Untergrund.

Befestigung des Reaper Grips:

Setzen Sie den Reaper Grip auf den Schaft oder das Chassis des Gewehrs.
Stellen Sie sicher, dass der Griff sicher sitzt und keine Bewegung hat.
Passen Sie den schwenkbaren Griff nach Ihren Bedürfnissen an.

Verwendung des Stativs:

Justieren Sie die Höhe des Stativs, indem Sie die Beinerweiterungen verwenden.
Nutzen Sie die 360° Schwenkbewegung, um Ihr Ziel zu verfolgen.
Achten Sie darauf, den Neigungsbereich von 109° nicht zu überschreiten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektro und Elektronikgeräte.
Trennen Sie alle Teile, die recycelbar sind, und bringen Sie sie zu einem geeigneten Recyclingzentrum.
Entsorgen Sie das Produkt nicht im Hausmüll.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu Ihrem Produkt, einschließlich Sicherheitsanfragen, wenden Sie sich bitte
an den Hersteller oder einen autorisierten Händler.

Vielen Dank, dass Sie sich für das Kopfjäger K700 AMT Stativ mit Reaper Grip entschieden haben. Genießen Sie
Ihre Zeit beim Schießen und Jagen und bleiben Sie sicher!





K700 AMT Tripod with Reaper Grip Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the K700 AMT Tripod with Reaper Grip. This product is designed for precision shooting and
hunting, providing stability and comfort in various environments. To ensure your safety and the effective use of this
product, please read this safety instruction guide carefully.

General Safety Guidelines
Always use the tripod on stable, level ground to prevent tipping.
Ensure that all locking levers are securely engaged before use.
Inspect the tripod and Reaper Grip for any damage before each use. Do not use if damaged.
Keep the tripod and Reaper Grip out of reach of children when not in use.
Use the product only for its intended purpose; do not modify or alter the equipment.
Be aware of your surroundings and avoid using the tripod in hazardous conditions.

Specific Safety Precautions for Use
Adjustable Locking Grip:

Ensure the grip is properly adjusted to fit your stock or chassis before use.
Check that the grip is securely locked to prevent any accidental slipping.

Stability:

Always extend the tripod legs fully and lock them before positioning your firearm.
Avoid overloading the tripod beyond its maximum weight capacity.

Recoil Management:

Make sure the Reaper Grip is correctly positioned to minimize recoil movement during shooting.
Use caution when handling firearms, especially when mounted on the tripod.

Environmental Considerations:

The tripod is designed for harsh environments; however, avoid exposing it to extreme temperatures or
moisture for prolonged periods.
Clean the tripod and grip after use to maintain performance and longevity.

Instructions for Installation and Usage
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Setting Up the Tripod:

Unfold the tripod legs and extend them to the desired height.
Lock each leg in place using the locking levers to ensure stability.

Attaching the Reaper Grip:

Adjust the Reaper Grip to fit your firearm's stock or chassis.
Securely attach the grip to the tripod using the provided mounting system.
Ensure the grip is locked in place before use.

Using the Tripod:

Position the tripod on stable ground.
Place your firearm into the Reaper Grip, ensuring it is secure.
Adjust the pan and tilt as needed, utilizing the smooth 360° pan and 109° tilt range.

After Use:

Carefully remove your firearm from the Reaper Grip.
Collapse the tripod and store it in a dry, cool place.

Disposal Instructions
Dispose of the K700 AMT Tripod and Reaper Grip in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Consider recycling components where possible to minimize environmental impact.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further support regarding the K700 AMT Tripod with Reaper Grip, please reach out to your
local distributor or retailer. They can provide assistance and information related to the product's safety and use.

Thank you for taking the time to read this safety instruction guide. Your safety and satisfaction are our top priorities.
Enjoy your K700 AMT Tripod with Reaper Grip responsibly!
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Guide de Sécurité pour le Trépied K700 AMT avec
Reaper Grip

Introduction
Merci d'avoir choisi le trépied K700 AMT avec Reaper Grip de Kopfjäger. Ce guide de sécurité vous fournira des
informations essentielles pour garantir une utilisation sécuritaire et efficace de ce produit. Veuillez lire attentivement
ces instructions avant d'utiliser le trépied.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le trépied est utilisé uniquement pour les applications prévues.
Vérifiez régulièrement l'état du trépied et des accessoires pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas le trépied sans surveillance lorsqu'il est utilisé, surtout en présence d'enfants ou d'animaux.
Ne dépassez pas la capacité de poids maximale recommandée pour éviter les accidents.
Évitez d'utiliser le trépied dans des conditions météorologiques extrêmes qui pourraient compromettre sa
stabilité.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Stabilité : Assurezvous que le trépied est placé sur une surface plane et stable avant de l'utiliser.
Verrouillage des Jambes : Vérifiez que les leviers de verrouillage des jambes sont correctement engagés
avant d'utiliser le trépied.
Utilisation du Reaper Grip : Assurezvous que le Reaper Grip est correctement ajusté à votre arme pour
éviter tout mouvement indésirable.
Panoramique et Inclinaison : Utilisez les fonctions de panoramique et d'inclinaison avec précaution pour
éviter des mouvements brusques qui pourraient entraîner des accidents.
Transport : Lorsque vous transportez le trépied, pliezle complètement et sécurisezle pour éviter tout
dommage.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Déballage : Retirez soigneusement le trépied et le Reaper Grip de l'emballage. Vérifiez que tous les
composants sont présents.
Montage du Trépied :

Dépliez les jambes du trépied.
Assurezvous que chaque jambe est verrouillée en place à l'aide des leviers de verrouillage.
Ajustez la hauteur des jambes selon vos besoins.

Installation du Reaper Grip :
Fixez le Reaper Grip à votre arme en suivant les instructions spécifiques fournies avec le grip.
Ajustez la prise pour un confort optimal.

Utilisation du Trépied :
Positionnez le trépied sur une surface stable.
Utilisez les fonctions de panoramique et d'inclinaison selon vos besoins.
Assurezvous que l'arme est bien stabilisée avant de tirer.

Rangement :
Après utilisation, pliez le trépied et rangezle dans un endroit sec et sûr.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le trépied et le Reaper Grip dans les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des équipements en aluminium et des
accessoires en plastique.
Si possible, recyclez les matériaux pour réduire l'impact environnemental.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre trépied K700 AMT avec Reaper Grip, veuillez
consulter le site Web du fabricant ou contacter un représentant du service clientèle.

En suivant ces instructions de sécurité, vous contribuerez à garantir une expérience d'utilisation agréable et
sécuritaire avec votre trépied K700 AMT. Merci de votre attention et profitez de votre produit!



1.  

2.  

3.  

Istruzioni di Sicurezza per il Treppiede K700 AMT con
Reaper Grip

Introduzione
Grazie per aver scelto il treppiede K700 AMT di Kopfjäger con Reaper Grip. Questo prodotto è progettato per offrire
stabilità e precisione durante le attività di tiro e caccia. Per garantire un uso sicuro e efficace del treppiede, è
fondamentale seguire le linee guida di sicurezza e le istruzioni di utilizzo contenute in questo documento.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere attentamente tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Controlla il treppiede per eventuali danni o difetti prima dell'uso. Non utilizzare il prodotto se presenta segni di
usura o danni.
Utilizza il treppiede solo per gli scopi previsti.
Mantieni il treppiede lontano dalla portata dei bambini e delle persone vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sulle revoche di prodotto sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Prima di utilizzare il treppiede, assicurati che tutte le leve di bloccaggio siano correttamente serrate.
Non superare il carico massimo consigliato di 5.5 lbs (2.5 kg).
Utilizza il Reaper Grip solo con calci dritti e conici compatibili.
Evita di utilizzare il treppiede su superfici instabili o scivolose.
Non utilizzare il treppiede in condizioni meteorologiche estreme senza valutare i rischi.
Durante l'uso, assicurati che il treppiede sia posizionato su una superficie piana e stabile per evitare
ribaltamenti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Utilizzo

Installazione del Treppiede:

Estendi le gambe del treppiede fino al livello desiderato.
Assicurati che le leve di bloccaggio siano completamente serrate per garantire la stabilità.
Regola l'altezza del Reaper Grip in base alle tue preferenze di tiro.

Uso del Reaper Grip:

Fissa il Reaper Grip al tuo fucile o alla tua attrezzatura di tiro.
Regola l'impugnatura in base alla tua posizione di tiro e alla configurazione del tuo equipaggiamento.
Assicurati che l'impugnatura sia ben fissata prima di iniziare a mirare.

Panoramica e Inclinazione:

Utilizza la funzione di panoramica a 360° e l'escursione di inclinazione di 109° per ottenere la migliore
angolazione per il tiro.
Fai attenzione a mantenere il treppiede stabile durante i movimenti di panoramica e inclinazione.

Istruzioni per il Dispositivo
Quando non utilizzi il treppiede, riponilo in un luogo asciutto e sicuro per prevenire danni.
Non smontare o modificare il treppiede in alcun modo, in quanto ciò potrebbe compromettere la sua sicurezza
e funzionalità.
Smaltisci il prodotto secondo le normative locali per il riciclaggio e lo smaltimento dei rifiuti.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per ulteriori informazioni o domande riguardanti la sicurezza del prodotto, consulta il sito ufficiale di Kopfjäger o
contatta il tuo rivenditore autorizzato.

Seguendo queste istruzioni e linee guida, puoi garantire un uso sicuro e efficace del tuo treppiede K700 AMT con
Reaper Grip. Buona fortuna e buona caccia!
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Statywu K700 AMT z
Uchwytem Reaper Grip

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup statywu K700 AMT z uchwytem Reaper Grip. Nasz produkt został zaprojektowany z myślą o
zapewnieniu stabilności i wygody podczas strzelania i polowania. Aby zapewnić bezpieczne użytkowanie, prosimy o
zapoznanie się z poniższymi wytycznymi dotyczącymi bezpieczeństwa.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj statywu wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem.
Zawsze sprawdzaj statyw przed użyciem, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Przechowuj statyw w suchym miejscu, aby uniknąć uszkodzeń spowodowanych wilgocią.
Zachowaj ostrożność podczas transportu statywu, aby uniknąć uszkodzeń.
Nie używaj statywu w warunkach, które mogą zagrażać bezpieczeństwu, takich jak silne wiatry lub
niekorzystne warunki atmosferyczne.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Upewnij się, że wszystkie nogi statywu są prawidłowo rozłożone i zablokowane przed użyciem.
Nie przeciążaj statywu, przekraczając jego maksymalną nośność.
Używaj uchwytu Reaper Grip zgodnie z jego przeznaczeniem, unikając nadmiernego obrotu lub nachylenia.
Zachowaj ostrożność przy obsłudze broni w pobliżu statywu, aby uniknąć przypadkowego wystrzału.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń lub nieprawidłowości, natychmiast zaprzestań
użytkowania statywu i skontaktuj się z producentem.

Instrukcje Montażu i Użytkowania

Montaż statywu:

Rozłóż nogi statywu, upewniając się, że są one całkowicie zablokowane.
Ustaw statyw na stabilnym podłożu, aby zapewnić równowagę.
Zainstaluj uchwyt Reaper Grip, upewniając się, że jest on prawidłowo zamocowany.

Użycie statywu:

Ustaw sprzęt strzelecki na uchwycie Reaper Grip.
Dostosuj kąt nachylenia i obrót statywu zgodnie z potrzebami, pamiętając o maksymalnym kącie
nachylenia 109°.
Po zakończeniu strzelania, upewnij się, że sprzęt jest bezpiecznie zdemontowany z uchwytu.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj statyw zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
W przypadku uszkodzonego statywu, skontaktuj się z lokalnymi służbami, aby uzyskać informacje na temat
bezpiecznej utylizacji.
Nie wrzucaj statywu do ogólnych śmieci, jeśli jest to możliwe, przekaż go do punktu recyklingowego.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania statywu K700 AMT z uchwytem Reaper Grip,
prosimy o kontakt z naszym działem wsparcia. Upewnij się, że masz przy sobie informacje o produkcie, takie jak
numer modelu i data zakupu, aby przyspieszyć proces pomocy.

Zachowanie powyższych wytycznych pomoże zapewnić bezpieczne i efektywne korzystanie z statywu K700 AMT z
uchwytem Reaper Grip. Dziękujemy za zaufanie i życzymy udanych strzałów!
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K700 AMT TRIPOD WITH REAPER GRIP
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa K700 AMT TRIPOD WITH REAPER GRIP jalustan turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu
auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tuotteen käyttö on sallittua vain aikuisille ja yli 16vuotiaille nuorille. Varmista, että lapset eivät pääse käsiksi
jalustaan ilman valvontaa.
Tarkista jalustan kunto ennen käyttöä. Vaurioituneet osat voivat aiheuttaa onnettomuuksia.
Vältä jalustan käyttöä epätasaisilla tai liukkailla pinnoilla.
Älä ylitä tuotteen enimmäispainorajoja. K700 AMT jalustan painoraja on 5.5 lbs.
Käytä jalustaa vain sille tarkoitetuissa tarkoituksissa, kuten ammunnassa tai metsästyksessä.
Jos huomaat tuotteen olevan viallinen tai turvallisuusongelmia, lopeta välittömästi käyttö ja ilmoita asiasta
asianmukaiselle taholle.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että jalustan jalat ovat tukevasti maassa ennen käyttöä.
Säädä Reaper Grip kahva oikein ennen ammuntaa varmistaaksesi optimaalisen vakauden.
Älä käytä jalustaa, jos se on vaurioitunut tai jos sen osat eivät toimi oikein.
Vältä äkillisiä liikkeitä tai voimakasta tärinää jalustaa käytettäessä.
Pidä jalusta ja sen osat puhtaina, jotta niiden toiminta ei heikkene.
Säilytä jalusta kuivassa ja turvallisessa paikassa, kun sitä ei käytetä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Avaa jalustan jalat ja varmista, että ne ovat tukevasti maassa.
Säädä jalustan korkeus haluamallesi tasolle.
Varmista, että kaikki lukitusvipu on kunnolla kiinni ennen käyttöä.

Käyttö

Säädä Reaper Grip kahva sopivaksi ennen ammunta.
Käytä jalustaa vakaasti ja vältä äkillisiä liikkeitä.
Hyödynnä 360° panorointimahdollisuutta ja kallistuskulmaa 109° tarpeidesi mukaan.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden joukkoon.
Kierrätä mahdolliset metalliosat, jos se on mahdollista.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä paikalliseen jälleenmyyjään tai valmistajaan. He voivat tarjota sinulle
tarvittavat tiedot ja ohjeet. Muista myös tarkistaa EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen palautusilmoitukset
tai turvallisuustiedot.
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Säkerhetsinstruktioner för K700 AMT Tripod med
Reaper Grip

Introduktion
Tack för att du valt K700 AMT Tripod med Reaper Grip från Kopfjäger. Denna produkt är designad för att ge stabilitet
och precision under skytte och jakt. För att säkerställa säker användning och långvarig prestanda, vänligen följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs alltid bruksanvisningen noggrant innan du använder produkten.
Använd produkten endast för avsett ändamål.
Kontrollera produkten för skador innan varje användning. Använd inte om den är skadad.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till lokala myndigheter.
Kontrollera regelbundet EU:s Safety Gateplattform för återkallelser och säkerhetsuppdateringar.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid stativet på en stabil och plan yta för att förhindra att det välter.
Justera benförlängningarna korrekt och lås dem innan du använder stativet.
Använd Reaper Grip endast med kompatibla kolvar och chassin för att undvika skador.
Undvik att använda stativet i kraftig vind eller ogynnsamma väderförhållanden.
Håll händerna borta från rörliga delar under justeringar för att undvika klämskador.

Instruktioner för installation och användning

Montering av stativet:
Ta ut stativet ur förpackningen och kontrollera att alla delar är inkluderade.
Utfäll benen och justera dem till önskad längd. Se till att låsande spakar är ordentligt stängda.

Anslutning av Reaper Grip:
Montera Reaper Grip på stativet enligt anvisningarna i produktmanualen.
Justera greppets vinkel och höjd för att passa din utrustning.

Användning av stativet:
Ställ in stativet på en stabil yta.
Använd panorering och lutning för att justera sikte. Var försiktig med att inte överbelasta stativet.
Efter användning, fäll ihop stativet och förvara det på en säker plats.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avlägsna all förpackning och återvinn den enligt lokala riktlinjer.
När produkten inte längre är i bruk, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt. Kontakta lokala myndigheter
för information om korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller support är det viktigt att du kontaktar en lokal återförsäljare eller besöker Kopfjägers officiella
webbplats. Se till att ha produktens serienummer tillgängligt för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Vi önskar dig en säker och framgångsrik användning av din K700
AMT Tripod med Reaper Grip.
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro K700 AMT
TRIPOD WITH REAPER GRIP

Úvod
Děkujeme vám za zakoupení stativu K700 AMT s Reaper Grip od společnosti Kopfjäger. Tento produkt je navržen
tak, aby poskytoval stabilitu a flexibilitu při lovu a střelbě. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte následující
bezpečnostní pokyny, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl stativ používán pouze podle pokynů uvedených v tomto návodu.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je stativ v dobrém stavu a zda nejsou poškozené žádné části.
Udržujte stativ mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pokud si nejste jisti správným použitím, vyhledejte odbornou pomoc nebo školení.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte stativ pouze na stabilním a rovném povrchu, abyste předešli převrhnutí.
Nikdy nepřetěžujte stativ nad jeho maximální nosnost.
Při používání Reaper Grip se ujistěte, že je rukojeť správně nastavena a zajištěna.
Při otáčení a sklonu stativu buďte opatrní, abyste se vyhnuli zranění.
Při používání v náročných povětrnostních podmínkách zkontrolujte, zda je stativ správně zajištěn.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Rozložte nohy stativu do požadované pozice a zajistěte je pomocí aretačních páček.
Ujistěte se, že nohy jsou pevně zajištěny a stativ stojí stabilně.
Připevněte Reaper Grip na stativ podle pokynů výrobce.

Použití:

Nastavte výšku stativu podle potřeby.
Otočte a nakloňte stativ do požadované polohy.
Ujistěte se, že rukojeť Reaper Grip je pohodlně umístěna a zajištěná.
Po použití správně složte stativ a uložte jej na bezpečné místo.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci stativu a jeho částí se řiďte místními předpisy o odpadech.
Pokud je to možné, recyklujte hliníkové části stativu.
Nepohazujte stativ do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace o bezpečnosti a použití produktu se obraťte na svého prodejce nebo výrobce. Ujistěte se, že
máte k dispozici číslo produktu a další relevantní informace.

Děkujeme, že jste si vybrali K700 AMT TRIPOD WITH REAPER GRIP. Vaše bezpečnost a spokojenost jsou pro nás
prioritou.


